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Joining together – créer des liens ! 

Dans notre entreprise, cette devise est 

mise en pratique chaque jour.

D’une part avec notre gamme de produits –

le monde des techniques et composants

d’assemblage.

D’autre part, avec le slogan « Joining 

together! », nous souhaitons placer les 

personnes au centre de notre réflexion.

Des personnes qui, de par leurs liens avec

l’intérieur et l’extérieur, sont la base de 

notre succès actuel et à venir. Courage,

loyauté et fidélité sont les piliers de notre

culture d’entreprise depuis quatre généra-

tions. Avec succès et au bénéfice de nos

clients, de nos partenaires et de nos 

collaborateurs. Vous pourrez découvrir sur

les pages suivantes des hommes et des

femmes à l’exemple de cette philosophie.

Böllhoff. Joining together!

02
03

Wilhelm A. Böllhoff     Dr. Wolfgang W. Böllhoff Michael W. Böllhoff   



ettradition 
Nous lions 

Pour mieux comprendre le groupe Böllhoff,

il suffit de rappeler qu’il s’agit d’une entre-

prise familiale qui a toujours été indépen-

dante depuis sa création il y a 125 ans.

Cette indépendance est le stimulant du

développement futur de l’entreprise.

L’expérience suscite la confiance. Pas

moins de trois générations Böllhoff ont bâti

sur le succès du fondateur de l’entreprise.

Aujourd’hui, nos enfants sont à leur tour les

garants de l’avenir du groupe.

Wilhelm A. Böllhoff      Dr. Wolfgang W. Böllhoff      Michael W. Böllhoff Wilhelm Böllhoff
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Josef  Böllhoff

avenir.



La proximité du client nécessite une

présence mondiale. De par notre posi-

tion d’envergure internationale dans le

secteur des techniques et composants

d’assemblage, nous entretenons des

relations commerciales sur toute la 

planète. Un réseau de 26 sociétés avec

des sites dans 18 pays ainsi que des

distributeurs exclusifs sur les 5 conti-

nents nous ouvrent les portes de tous

les marchés importants. Quel que soit

le site, nos compétences, notre expé-

rience et notre savoir-faire font de nous

le partenaire fiable par excellence.

Site de production Allemagne

Site de production USA Site de production Brésil Site de production Chine

Site de production France

dans le monde entier 
Des sites Böllhoff 
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Annette Steils//Chef de produit plastique et attaches rapides – produit présenté SNAPLOC®
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« Les produits, les marchés évoluent à une

vitesse vertigineuse, avec eux les exigences

de nos clients. C’est pourquoi le développe-

ment de produits doit toujours avoir une 

longueur d’avance. Aujourd’hui, nous pen-

sons déjà à demain. Qu’il s’agisse de 

développer entièrement un produit ou de

résoudre un problème concret avec le client.

Chaque défi est pour moi une chance de

convaincre par des performances. C’est 

ainsi que les idées génèrent des innovations

réelles, qui à leur tour créent de nouveaux

marchés. »
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« Notre développement
de produits : vos avantages»de produits : vos avantages. »



Michael Stumpf//Chef de produit//Frank Henke//Production//Christian Fingberg//Laboratoire

« Gestion de projets 
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à atteindre. Enfin, nous menons le projet,

ajustons soigneusement les phases de travail

et surveillons les coûts de très près.

Avant de proposer la solution pour un usage 

quotidien, nous la testons dans les moindres

détails dans notre laboratoire d’essais.

Ceci nous permet d’éviter les surprises et de

garantir en permanence un haut niveau de

qualité. »

« L’échelle de mesure de notre succès est la

satisfaction des clients. L’objectif de la

gestion de projets est d’obtenir la solution la

meilleure d’un point de vue technique et la

plus attractive d’un point de vue économi-

que. Notre équipe prend d’abord très 

précisément connaissance des objectifs
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avec l’esprit d’équipe. »



« Des applications  
Johann Haig Linden//Chef de produit techniques de sertissage – exemple d’application : RIVKLE®

« Des applications  

« Nous sommes partout où il faut visser,

riveter ou assembler. Avec notre gamme très

étendue de vis, écrous, inserts taraudés,

systèmes de fermeture rapide, rivets, pièces

normalisées et sur plan dans presque toutes

les dimensions et tous les matériaux, nous

pouvons répondre instantanément aux 

besoins les plus spécifiques.
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Je trouve fascinant que l’on puisse trouver

nos éléments d’assemblage aussi bien dans

l’aérospatiale que dans l’industrie automobile.

Leurs points communs : la précision des

détails, la perfection de la solution.

Pour obtenir ces résultats, l’entreprise et 

ses produits évoluent en permanence. »

dans la perfection. »



doit être démontrée tous les jours. »

« Quand il s’agit de qualité, je n’accepte

aucun compromis, car nous travaillons dans

le domaine de la précision, quel que soit le

produit de notre gamme, qui en comporte

plusieurs milliers. Nos éléments d’assembla-

ge doivent être aussi fiables dans un appareil

ménager que sur une voiture ou dans l’aéro-

nautique ou l’aérospatiale. Il va de soi que la

Monika Buschinski//Contrôle qualité – produit présenté AMTEC® 14
15

« La qualité

qualité des produits doit être la plus élevée

possible. C’est pourquoi cette recherche de

la qualité est un principe moteur de notre

entreprise. Si un produit ne répond pas à nos

exigences, nous agissons rapidement et de

façon radicale. C’est notre garantie. Notre

gestion de la qualité a été distinguée à de

nombreuses reprises. Par exemple par la

certification ISO/TS 16949:2002, le standard

le plus élevé de l’industrie automobile dans

le monde entier ».
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d’un seul jet. »
« C’est uniquement en maîtrisant tous les

détails que l’on peut avoir une vision 

d’ensemble. C’est pourquoi mes collègues

et moi dépassons les limites du simple

élément d’assemblage pour l’imaginer

dans les outils et les installations de pose

auxquelles il est destiné. Le champ d’ap-

plication va des appareils portables aux

equipements de pose pour production en

grande série moderne, contrôlés par 
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processus et commandés par robots. Ceci

nous permet de planifier en répondant 

exactement aux souhaits du client.

Et parce que les composants sont soigneu-

sement ajustés les uns aux autres, le 

processus de travail n’est jamais interrompu.

Quand la production fonctionne de façon

rentable chez le client, nous avons atteint

notre objectif et mené à bien notre mission. »

« Tout en un, 

Matthias Kaspar//Construction d’installations technologiques – avec une tête de pose automatique pour écrous noyés 



sur un plateau. »

Du coup, nos clients bénéficient eux aussi 

de ce savoir-faire logistique. Nous maîtrisons

les flux de marchandises, nous programmons,

fournissons et livrons jusqu’au cœur des

sites de production ! De façon précise et en

optimisant le process. »

« Les clients nous lancent des défis de gran-

de envergure, tant pour ce qui concerne nos

produits que nos prestations. C’est pourquoi

nous ne laissons rien au hasard. Pour pouvoir

livrer directement plus de 100 000 articles

sur stock, nous devons être très organisés.
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Antonio Lutete-Makwala//Chef d’équipe, centre logistique
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« Logistique et service – 



est la base de la qualification. »
professionnelle

« L’apprentissage et les connaissances sont

des facteurs cruciaux de notre développe-

ment. C’est pourquoi nous avons toujours

accordé une grande valeur à la qualification

de nos collaboratrices et collaborateurs,
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Dennis Neubauer//Apprenti//Heinrich Eschengerd//Professeur du centre de formation professionnelle

« La formation

qu’ils opèrent dans le secteur technique ou

commercial. À nos yeux, la formation profes-

sionnelle et la formation continue représen-

tent en elles-mêmes un investissement pour

l’avenir, tout en faisant partie des tâches

indispensables d’une entreprise. »
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Les partenariats ouvrent des hori-

zons. Faites confiance à notre 

expérience internationale et à notre

force d’innovation. Elles vous offriront

des perspectives que nous nous

ferons un plaisir de vous présenter

en vous rencontrant. Vous êtes 

chaleureusement invité.
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« Nous sommes le  
partenaire de votre succès »



Bollhoff Otalu s.a.

Rue Archimède

Z.l. de l’Albanne

F-73493 La Ravoire cedex 

Tél. : 04 79 96 70 00 

Fax : 04 79 96 70 11 

info_fr@boellhoff.com 

www.boellhoff.com/fr

Groupe Böllhoff

Archimedesstraße 1-4 

33649 Bielefeld 

Allemagne

Tél. : +49 5 21/ 44 82-03 

Fax : +49 5 21/ 44 93 64 

info@boellhoff.com 

www.boellhoff.com




